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Y cmammi euceimneno naykosi noeisiou Ha mMeopemuyHi OCHOSU MOBGICHHEGOL Kyabmypu 6 3apyOidicHiul
JUHesicmuyi ma npo@ecitiniil  NiH2800UOaKmMuyl. 3’5C08aAHO 3MICIL NOHAMb «MOGIEHHEEA KYAbMYpAy, «KyIbmypd
MOBNIEHHSLY 8 Npaysix 3apyOidicHUX HAYKOBYIE, OXAPAKMEPU308AHO OCHOBHI O3HAKU OOCTIONCYBAHO20 NOHAMMIS
(HOpMAMUGHICMb, SICHICMb, MOYHICMb, YUCMOMA, JO2IUYHICMb, Oopeunicmy). Ha O0CHO8I NOPIGHAIbHO20 aHANI3Y
JIH2B0OUOAKMUYHUX MA JIHEGICTUYHUX NO2TSI0I8 HA CIMPYKMYPY | 3MICH NOHAMMSL «(MOBIEHHEBA KYJIbMYPA» SUHAYEHO
CRIbHI Ma GIOMIHHI acnekmu 6 OeIHIIO6AHHI 03HAYEeH020 MmepMina 3apyoidchumu Haykosysmu. Poskpumo cymmuicmo
Mmoeroi nomimuxu Himewuunu, Tonvwyi, Anenii, @panyii’ 3 numans opmyeanHst MOGIEHHEBOT KYIbMYPU SIK OCHOBU CMAN0L
MOGHOI cumyayii 6 Kpaini. Buokpemneno OCHOSHI NpuyUHU AKMYALbHOCHI NPOOIeM MOBGICHHEBOT KYAbMypU 6 PI3HUX
Kpainax ceimy. Aemopom cmammi 3anponoHO8AHO 6lACHE NOMPAKMYBAHHA HOHAMMA «MOGIEHHEEA KYIbmypay» 5K
0008 ’513K08020 MA HEGIO EMHO20 CKIIAOHUKA 3a2AbHOL KYIbIMypU 0COOUCTNOCTI.

Kniouosi cnosa: xynomypa, MOGIEHHEBA KYAbMypd, KYIbIMypd MOGIEHHS, MOGHA cumyayis, npogecitine
MOBIeHH s, npogeciting NiH2800UOaKMUKA, MOBA, MOBNIEHHS, O3HAKU MOGIEHHEBOT KYIbMypU, NYPU3M, MOGHA NOJIMUKA.

IlocranoBka mnpoOsemu. MoBieHHEBa KyilbTypa Ta KyJbTypa MOBJIEHHS BXe€ JaBHO
nepeOyBalOTh y IEHTPlI yBarm YyKpaiHCbKUX AOCHITHUKIB. CTymiHb BOJIOJIHHS CYCIUIECTBOM
MOBJICHHEBOIO KYJIBTYPOIO € OCHOBOIO MOBHOi CHTYyallii Oyab-sikoi KpaiHu. 3 oy Ha 1ie
MPOCTEKYEMO HHU3KY HAYKOBHX PO3BIOK, MPHUCBIYCHUX MMPOOIEMaM MOBHOI TOJITUKH PI3HUX
JIEpKaB, y IKUX aHATI3YEThCS 3B’ SI30K MDK MOBJIEHHSIM, MOBOIO 1 KYJIbTYPOIO, MOBOIO 1 HaIli€l0, BILIUB
3ac001B MacoBoi iH(opMaLlli HAa MOBHY CUTYallil0 B KpaiHax, pO3BUTOK MOBHOI OCBITH.

VY cydacHOMY CYCHUIBCTBI Ba)KJIMBOI'O 3HAu€HHS HalOyBae (OpPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta IIOCTa€ aKTyaJbHa HEOOXITHICTh JOCHIIPKEHHS MOBJIEHHEBOI KYJIBTYpU SIK
YUHHUKA CTAaHOBJIEHHS 0COOMCTOCTI B MpodeciitHii cdepi.

B ymoBax, koiu npoGiieMu MOBHOT CUTYallll B KpaiHi CTalOTh MOPSL 13 3aralibHOKYJIbTYPHUMU
npoOnemMaMu CyCHiuIbCTBA, came MpodeciiHa MOBHA OCBiTa SIK BHINMKA MPOSIB TyMaHi3amii Ta
ryMaHiTapu3alii HaB4aHHS Moke c(OpMyBaTU B JIOAMHI LLUTy CUCTEMY I[IHHICHUX OCOOHCTICHHX
SKOCTEH: KyJIbTypy MOBJIEHHS, KYJIbTYpY MHUCIIEHHS, KyJabTypy noBeaiHku. HeoOxinH1 nroauHi Oy ib-
K01 mpoecii TIHIBICTUYHA 1 KOMYHIKaTHBHO-KYJIBTYPOJIOrYHA KOMIIETEHTHOCTI, SIK1 peali3yIOThCS B
JIOCKOHAJIOMY BOJIOJIIHHI MOBJIEHHEBOIO KYJBTYPOIO, Ial0Th 3MOT'Y IIOBHOIO MIPOIO peasi3yBatu cede
B 00paHiil CemiaJbHOCTI.

OTxe, NTUTaHHS MOBJIEHHEBOI KYJIBTYPHU Ta KYJIBTYPU MOBJICHHS € AY)K€ aKTyaJIbHUMU SK JIJIs
BITYM3HSIHMX, TaK 1 IS 3apyOKHUX JIIHTBOAWJAKTIB Ta JIIHIBICTIB.

AHai3 ocTraHHIX AociaimxeHb i myouikaniii. Cepes Cy4acHUX BITUM3HSHUX HAYKOBIIIB
3HaYHUA BHECOK Yy JOCIHI)KEHHS MOBJIEHHEBOI KYJIbTYpH Ta KyJIbTYpH MOBJIEHHS 3pOOHIN
B. AnekcanapoBa (po3risiiae MOBJIEHHEBY KYJIbTYPY SIK KPUTEPI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
CKJIaJHy CHCTEMY MOBHMX 3HAaKiB, MIATPYHTAM SIKOI € MOBHI W MOpaJibHI IpaBWjia Ta HOPMH
noseninku), H. babuy (3a TBepKEHHAM JOCIIHUL, [IEHTPAJIbHUM MOHATTSIM KYJIbTYPU MOBIICHHS €
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MOBHI HOpMH), A.bBorym (aHamizye MOBJEHHEBY KYJIbTYpy W KyJIbTypy MOBJEHHS B pYCIi
MOBJICHHEBOI ISITBHOCTI OCOOMCTOCTI Ha 3acajax KOMIIETEHTHICHOTO Miaxoay), M. Bammynenko
(Harojiomrye, 10 KyJbTypa MOBJEHHS (CHUIKYBaHHSI) — 1€ CKJIQJHUK KOMYHIKaTUBHOL
KOMIETEHTHOCTI MaiioyrHporo Bumtessi), C. BepOemyk (mocmipkye MOBJIEHHEBY KYyJIbTYpYy B
KOHTEKCT1 KYJIbTYpU OCOOMCTOCTI, OCKUIbKH, Ha JYMKY HAyKOBLS, BOHa BIJOOpa)ka€ HE TUIbKU
HOPMAaTUBHUN MOBJICHHEBUM aclekT, a ¥ OcCOOUCTICHI, IHAMBIAYyalbHI, 3arajibHOKYJIbTYpPHI
BrnactuBocti moaunu), K. Knmumoa (nmocnimkye KyabTypy MOBJIEHHS MalOyTHIX —Y4WTENIB
noyaTkoBHX kiaciB), JI. Jlyukina (BuaLise ABa acneKT B OOIPYHTYBAaHHI O3HAUEHUX HaMU MOHSTh —
TEOpeTHYHHH 1 npakThuuHuii), JI. Manpko (Ha3uBa€e MOBJIEHHEBY KYJIbTYpPY Ta KYJIbTYPY MOBJICHHS
BMIHHSIM BOJIO/ITH MOBOI0), O. [TanbkeBHY (HOBOAUTSH, IO KYJIHTYPa MOBJICHHS IPYHTYETHCS Ha JBOX
CTYNEHSX OINAaHyBaHHS JIITEpAaTypHOi MOBHU: NPABUIIbHICTh MOBJIEHHS 1 MOBHA MAalCTEpHICTb),
O. TokapeBa (po3KpUBa€e CTPYKTYPY MOBJICHHEBOI KYJIbTYpH, ii 0a30B1 CKIaJIHUKH Ta O3HAKHU, CEPe
SKUX TPAaMOTHICTh Ta MOBJIEHHEBUI eTuKeT), O. SimeHkoBa (MOTPaKTOBYE MOBJICHHEBY KYJIBTYPY 5K
CKJIaJHUK KYyJIbTYpU HapoAay, aKLEHTYe yBary Ha TOMY, IO KyJbTypa MOBJIEHHS € OJHUM 13
KOMIIOHEHTIB MOBJICHHEBOI KYJBTYPH) Ta 1HIIII.

JlocaipkeHHs npoOiieMaTUKH MOBHOT OCBITH, MOBJIEHHEBOT KYJIbTYPU Ta KyJIbTYPU MOBJICHHS
BUCBIT/ICHO i B mpamsix 3apyObkaux yuennx: A.Ipoitne (A. Greule), 1. Bepa (J. Bir), P. Bimmepa
(R. Wimmer), B. Jlopomescskoro (W. Doroszewski), K. Kpamma (C. Kramsch), I.JIammepra
(G. Lampert), A. MapkoBcbkoro (A. Markowski), X. Pynna (H. Rupp) Ta inmmx.

[IpoTe o3HaueH! NUTaHHS 3AJUIIAIOTHCSA IOBHICTIO HE PO3KPUTHUMH, TOMY MOBO3HABUUI
TopoOOK 3apyObKHOT MPOQECIHHOT JIIHTBOAUTIAKTUKH TTOTPEOy€e OUTBIIT AETaTHLHOTO CTY/IIFOBAHHS.

Mera crarri. BucBiTIuTH HayKOBI1 NOTJISAM HA TEOPETUYHI OCHOBU MOBJIEHHEBOI KYJIBTYpH B
3apyODKHIN JIHTBICTUI Ta Npo¢eciiHii JIHIBOAUIAKTHII, 3’ SCYBaTH 3MICT MOHATTSI «MOBJICHHEBA
KYJIbTYpa» y Tpalix 3apyOiKHUX HAYKOBIIIB, BUBHAYUTH OCHOBHI O3HAKH JIOCIIPKYBAHOTO TOHSATTS
Ta PO3KPUTH CYTHICTh MOBHOI moiitukd Himewyunnu, I[lonemri, Awnrmii, ®panmii 3 nuTaHb
(hopMyBaHHS MOBJIEHHEBOT KYJIbTYpPH SIK OCHOBH CTaJI0i MOBHOT CUTYallil B KpaiHi.

Bukaax ocHoBHOro marepiajay. Buroku npodeciiiHOi JTIHIBOAUIAKTUKU TMOXOISATH BiJ
aHTJIINACBKOTO HampsiMy «MoBa ISl CHemiadbHUX IUIeH», 30KpeMa Bif «AHTIIMCHKOT MOBU IS
cnemianbaux mineit» (ESP — English for specific purpose), sikuii BHHHMK Yy pe3yabTari
«PEBOJTIOIIMHUX)» MEPETBOPEHh B €KOHOMIIII, JIHTBICTHUII (AHTJIIHChKa MOBa CTaja MPEIMETOM, IO
3aJI0BOJIbHAE Oa)kaHHS 1 MOTpedU JIoJe pi3HUX mpodeciid 1, BIAMNOBIIHO, HaOynaa cTaTycy MOBU
CHUIKyBaHHS y cepi npodeciiHoi KOMyHIKaIll) Ta METOAUI (3’ SIBUJIOCS BUEHHSI aMEPUKAHCHKOTO
ncuxosiora K. Pojpkepca, sike B LIEHTP1 OCBITHBOTO NpoIiecy BOAyae y4Hsl 3 HOro pi3HOMaHITHUMH,
30kpeMa i mpodeciitHuMHu, ToTpedamMu Ta iHTepecamu). JlOCHIIPKEHHS O3HAYEHOTO HaIpsImMy
noyvasocst B 60—70-x pokax XX CTOJITTS 1 OB’ si3aHE 3 IMEHAMU TaKUX AHTJIHACHKHUX JIHTBICTIB, SK
Cgeitiic (Swales, 1971), Ceniakep 1 Tpim6n (Selinker & Trimble, 1976), I1. Ctpesenc (P. Strevens,
1969) Ta 1. Cepell OCHOBOMOIOKHUKIB «MOBH AJIs CHIELIaJIbHUX LI, BIATIOBLAHO 1 MpodeciiiHol
JIHTBOAMJIAKTHKY, Ha3uBaroTh 1. XaruiHcoHa 1 A. Yotepca (1987), siki y cBoiii kHu3i «English for
specific purposes / A learning centered approach» [1] cxapakrepu3yBaii KOHIIETIIIIO «AHTIIIHACHKA
MoBa s cnerianbaux el « (ESP — English for specific purpose).

VY 3apyObkHiM npodeciitHiil JIHTBOAWIAKTHIII BUCOKAa MOBJIEHHEBA KYyJIbTypa OCOOHCTOCTI
PO3IIISIAETHCS SIK BOXKIIMBUM CKIIAJJHUK 3arajibHOi KyabTypu. [lounnatoun 13 60-x pokiB XX cTOMITTS
3’sBUIacd BENMKAa KUIBKICTh HAyKOBHUX Ipallb 3 MpOoOJieM MOBJIEHHEBOI KYJIbTYPH, KYJIbTYpH
MOBJICHHS, KYyJIbTYPU MOBH, B3a€MO3B 513Ky MOBHU, MOBJICHHSI Ta KyJAbTypH. L{i TUTaHHS 3aIMILIAI0THCS
aKTyaJlbHUMH 1 B Hal yac Juisg AHriii, Himeaunnu, [lonsini, @panuii Ta IHIINUX 3apyOKHUX KpaiH.

VY 0araTboX pO3BHUHEHUX €BPOIEHCHKUX JepKaBaX MOBJIEHHEBA KyJbTypa € O3HAKOIO
HaI[IOHAIBHOT TpaauLil, Ky MOTpiOHO o0epiraTu, KyJIbTHUBYBATH, IPUMHOKYBATH, YAOCKOHAIIOBATU
4yepe3 OCHOBHI $KOCTI: HOPMAaTHUBHICTb, SICHICTh, TOYHICTb, YHCTOTY, IPOCTOTY, JIOTTYHICTH (Y
(dbpaHITy3iB T0JaHO I1I€ €IETaHTHICTH 1 TAPMOHIIO).

3ayBakMMO, IO B MOBO3HAaBUMX pO3BIJKAaX HAyKOBIB 0araTtbOX J€p’KaB MOHATTS
«MOBJICHHEBA KYJIbTYpa» Ma€ CBO1 €KBIBAJIEHTH. 30KpeMa, (ppaHIly3bKa JIHIBICTHYHA TEOPIS ONEpYye
TEPMIHOM «KpuTHKa MoBHU» (critique du langage). B VYropmuHi, Hanpukiang, 3BYy4UTh Tak:
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«beszédkultura». B Anrmii — «HapogHa MoBHa KynabTypa» (popular culture of language). vV Yexii,
CnoBayuuHi Ta B’eTHami QyHKIIOHYIOTH /IBa TEPMIHU: «KYJIbTypa MOBU» 1 «KYJIbTypa MOBIIECHHSD. Y
Bounrapii octaHHIM 4acoM MOCIYrOBYIOTHCS MOJyCaMH «MOBHHUH €THUKET» 1 «IIpaBUJIbHA Oojirapchbka
MOBa», X04a KUIbKa JECATUIITh TOMY aKTUBHO (DYHKIITIOHYBAaB TEPMIH «KYJIbTYpa MOB.

[TosibchbKi MOBO3HABLI AJIsl TO3HAUYEHHS TIOHAThH «KYJIbTypa MOBHU», «MOBJIEHHEBA KYJIbTypa»
BUKOPUCTOBYIOTh TepMiHU «kultura jezyka» («kympTypa MoBw»), «kultura mowy» («kyibTypa
MOBJIeHHS»). OfHaK dyacTille 3a BCE IMOCIYTOBYIOTbCS MEPIIUM TEPMIHOM JJIsi IO3HAYEHHS
JOCHIKYBAHOTO MOHATTS. TepMiH «MOBHA KYJIbTYpa» BU3HAYAETHCS SIK «IISUIbHICTh, CIIPSIMOBaHA Ha
BJIOCKOHAJICHHSI MOBJICHHSI 1 PO3BUTOK YMIHHSI BUKOPUCTOBYBAaTH HWOTO MPAaBUIBHO Ta €(EKTUBHO»
[2, c. 46].

3a BuU3HaYeHHAM A. MapKOBCHKOIro, KylbTypa MOBU — II€ CBIJOME Ta LLIECIPSIMOBaHE
BUKOPHUCTaHHSI MOBH B Oy/b-IKMX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalisIX [3]. 3ro10M JHIBICT YTOYHIOE, 1110 LIE:

1) yMiHHS NPaBUIBHO TOBOPUTH 1 MUCATU BIANOBIAHO J0 MOBHHUX HODPM, 3aTBEP/DKEHUX Y
MIEBHOMY CYCIIUIbCTBI,

2) KyJIbTypOMOBHA JIISUTbHICTh, KYJIbTUBYBAHHS MOBU;

3) Mo3UTUBHA XapaKTEPUCTUKA JIFOJUHH, SIKa BOJIOJII€ BUCOKUM PIBHEM JIIHTBICTHYHUX 3HAHb
Ta Ma€ MOBHY CBIJIOMICTb;

4) niHrBICTWYHA JMCUUIUIIHA, II0 BHHMUKIA B PE3y/ibTaTl 3allIKaBIEHOCTI MOBO3HAaBIIIB
MMUTAHHSAMU HOPMATUBHOCTI MOBH [4, c. 16].

Jlesiki HayKOBII TOCIYTOBYIOTbCS LIUM TEPMIHOM SK CHHOHIMOM JI0 HOPMAaTHBHOI
JIHTBICTHKH.

Y KOHTEKCTI HAIIOTO JOCTIKEHHS CIyITHOK € aymka B. JlopomeBcbkoro mpo Te, 10
«p0OOTOI0 HAJl KYJTYPOIO MOBH HE MOXKYTh 3aWMaTHUCS JIMIIIE JIHTBICTH (K CIEIiaiicTh), 00 BOHU
HE €JMHI, XTO BIUIMBAa€ Ha MOBHI mpouecu. KynbTuByBaTM MOBY MOBHHHI BCl i KOpHUCTyBaul...
BuknaganHs MOBH, SIKOIO MM IOCIYTOBYEMOCS IIOJHS, € BaXJIUBOIO MPOOJIEMOIO, TOMY IO MOBa
CBIIYUTH PO HAUI IHTEJIEKTyaJbHUH PIBEHb, NPO HAILIY KYJIbTYpY... YCl BUKJIaJAadi, ycl B 3aKiaii
OCBITH 1, HapeIlTi, yC1 3100yBayi OCBITHA MOBUHHI YCBITOMUTH, III0 MOBA BUMarae TypOOTH Ta JIFOOOBI,
00 BOHA € CBITYCHHSIM HAC CaMHUX 1 BChOTO HAIIOTO Hapoay» [5, c. 78].

B. lopoiieBcbkuii OyB TBOPLIEM TEOPETUYHUX HOPMAaTUBHUX KOHLEMI[IH, 30KpeMa, 3aiiMaBcs
JOCHIDKEHHSIM CYTHOCT1 1 MEXaHI3MY MOBHHUX MOMMWJIOK, KPUTEPIiB MOBHOI HOPMAaTHUBHOCTI, TaKOXK
BUCTYIIMB IHII[IATOPOM CTBOPEHHS HOBOI'O THUILy MOBHOI M€Jaroriky, IO 3HAWIIIO CBOE
BimoOpakeHHsT Ha cropiHkax KHUT «Rozmowy o jezyku» Ta «O kulturg stowa», a Takox y
pamionepenauax Radiowego Poradnika Jezykowego [6, c. 88].

HimMenpki JIIHTBOOUAAKTH ONEPYIOTh MOHATTAMU «Sprachkultur» («KynbTypa MOBJICHHS») Ta
«Sprachpflege» («miknyBaHHS MPO YKUCTOTY MOBHY», «KYJIBTHBYBaHHS MOBH»), ne¢ «Sprache» B
MepeKyaal 3 HIMEIbKO1 «MOBa, MOBIICHH», a «Pflege» — «mikimyBaHHs, Aoris, TypOoTay. 3araiom
MOBJICHHEBA KYJIbTypa HIMELBKOI MOBU CIIPUMMAEThCS K MOKpAIIEHHS MOBJIEHHA. [Ipumyckarots,
0 TEPMIH «KYJIbTypa MOBJICHHs» (Sprachkultur) — 1e kanmbkyBaHHS HIMEIBKUMHU JIIHTBICTAMHU
POCIMCHKOTO «KYJIBTYpa peUm» Ta YeChbKOTo «jazykova kulturay.

3anpornoHoBaHe A. MapKOBCbKUM BHM3HAUEHHS «KYJbTYpPH MOBH» YacTKOBO CIIB3BYy4YHE 31
cioBamu HiMerpkoro BueHoro H. Himaepa, saxmii nucas: «KynbTypa MOBIEHHS € 4YacTUHOIO
3arajibHO1 KyJIbTYpH Hapoay 1 Il BUpa)Ke€HHs; BIAMOBIAHO JI0 il KPUTEPIiB OLIHIOETHCSI PIBEHb MOBHOT
JISTTBHOCTI, @ TaKOK CHPUMHATTS Ta OL[IHKAa MOBU OKPEMUMH ii HOCIAMHU a00 MOBHUM CYCHUILCTBOM)
[7,c. 83].

OcHoBHuM TeopetukoM «Sprachkultur» yBaxkarots P. Bimmepa, sikuii cTBEpIuKYe, IO OCHOBHI
cynepedHocTi moa0 «Sprachkultury y HiMeuunni nmepen0avaroTh KOHIEMIIO KYJIbTYpH, SIKa J1a€
3MOT'y 3aCBOITH PI3HOMaHITHUI MOBHMU JIOCBII Ta HOPMHU MOBHOI crniibHOTH. HaykoBenpb nurye
I'. Baitapixa, mo0 mpouTIOCTpYyBaTH BHCYHYTY KOHIICTIIIFO HOpMH: «MH XOueMO Ha3BaTH MOBHY
KyJIbTypy BTUIEHHSIM THYYKOI MOBHOI CBIZJOMOCTi, SIKA € KpPUTHYHOIO Ta CaMOKPUTHYHOIO, SKa
JNOTPUMYETHCS YCTAJIEHUX MOBHHUX HOPM 1 B YCIX NMHUTaHHSX HPaBUIBHOIO BUKOPUCTAHHS MOBH,
OpIEHTOBaHA HacaMIepe l Ha JiTeparypy» [8, c. 255].

3a TBep/uKeHHAM A. ['poiliisi, «SIKIIO MOBII 3MOXYTh CTEXKUTU 32 PO3MOBHUMHU MaKCHUMaMH
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(«Maximen der Sprachkultur» («MakcumMu MOBHOI KyabTypw»)) Yy Oyab-iKid cuTyauii (o e
TOJIOBHOIO MeTol0 «Sprachkultur»), BoHM MOBMHHI BMITH CHUIKYBAaTHUCS BIAMOBIAHO 10 TMEBHOT
CHUTYallli 1 BUKOPHCTOBYBATH HOPMHU MOBHOIO cTaHaapty» [9, c. 26]. {ns X. Pynna moBHa KynbTypa
«Sprachkultur» wmae 0a3yBaTtucss Ha KOPEKTHOCTI, $Ky HAa3MBa€ CHHOHIMOM [0 JIOPEYHOCTI
(«SachgemaBheit beim Sprechen» — «IopeyHICTh y PO3MOBI»), 1 HATOJIOIIYE, IO 1i METOO0 Ma€ OyTH
3a0e3MeueHHs] YCIINIHOIO CHUIKyBaHHsA. Ha Horo AymKy, «ycHilllHE CIUIKYBaHHS Iependavae
3BEPHEHHS yBaru Ha CriBpo3MOBHHKa» (3a X. Pymmom). Omxke, BiH posrisigae «Sprachkultury y
LIMPOKOMY PO3YMIHHI SIK COILIaJIbHO-TIONITUYHY, [I€AArOrYHy Ta ETUYHY HIpoOiemy.

AHamni3 HIMEUbKHX JIHTBICTHYHUX Ta JIHTBOJAWAAKTUYHUX JDKEpEd Ja€ HaM IiACTaBH
KOHCTaTyBaTH, 110 HAYKOBI[l OUIbIIE 30CEpeKYIOTh yBary Ha 3arajlbHUX Ta aOCTpaKTHUX HOpMax
CIUIKYBaHHS, a HE MOBHIA CHCTEMI, a OTXKe, Ha KyJIbTypl KOPHCTYBaHHS MOBOIO
(«Sprachgebrauchskultur»), a He KynbTypi MOBHOT cucteMu («Sprachsystemkultury).

OCHOBHMMH KOMIIOHEHTaMH HIMEIBKOI KOHIenIii MoBHOI KynbTypHu («Sprachkultur») e
JIOPEUHICTh Ta 3pO3YMLIICTh, 200 B3aEMOPO3yMiHHS. JlOpPEUHICTh CIUIKYBAHHS IPYHTYETHCS Ha TyMII,
10 MOBJICHHSI Ta MOBHI 3aCO0M BIPI3HSAIOTHCS 3AJIC)KHO BiJl METH MOBJICHHEBOI cuTyairii. P. Bimmep,
YBaKaIOUM HAIBOKIIMBOIO 3pO3yMLIICTh, HATOJIONIYE, 10 «HAMAraHHs 3pO3yMITH 3aBX U Mepeadadae
BpaxyBaHHsI O3MIII{ IHIIIOT0; MOBa KOHCTUTYIOEThCA Jiajioriano» [8, c. 255].

Himeupkuii gocmimauk M. bep y crarri «3ayBaxkeHHs 10 Teopii Ta IpPaKTHKH poGOTH 3
MOBOIO, HaJl MOBOIO, JUI MOBW» aHANI3ye KyJIbTYPY MOBJIEHHS B KOHTEKCTI MOBO3HABUUX ACIEKTIB
[10, c. 245]. Ha iforo nymKy, Ha popMyBaHHsI KyJbTypH MOBU CYCIUIbCTBA UM 1HJMBI/IA BILUIUBAIOTH!
JOCIDKEHHSI MOBH B HAYKOBHUX IHCTHUTYTaX, MOBHA OCBITa B 3aKJIaJlaXx OCBITH, PEKJIaMa MOBH,
HaJaHHS MOBHUX KOHCYJbTall1l, 1H(GOpMYyBaHHS IIPO CTaH MOBU, MOBHA KPUTHKA.

Huni MoBNIeHHEBA KylbTypa HIMIIB IPYHTYEThCSI Ha ITyPUCTUYHUX 3acaziax, Kl CIPsIMOBaH1
Ha 3MEHIICHHS (YHKIIOHYBaHHA B HIMEIbKIH MOBI ¥ MOBJIEHHI aHIJIIMCHKMX 3allO3MYEHb Ta
nceppoanrniicbkux ciiB («Denglisch»). Tak, O.YopHa, aHamizyrouu MOBOTBOpPYI IPOLIECH B
CY4acHIN HIMEbKI MOBI, HaroJjouIye, 1mo nepeaycim noHsarTs «Denglisch» HayKoBIII TPaKTyIOTh SIK
«HEBHUINPAB/IAHO BEIUKY CYKYIHICTh aHTJIHACHKUX 3alMO3W4Y€Hb Yy HIMEIbKIA MOBI, fKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HE CTUIBKH JUIsl 33J0BOJICHHSI IPSAMUX KOMYHIKaTUBHHUX IOTpPEO, CKUIBKU 3apau
po3Barm» [11, c. 39].

Jlis epeKTUBHOrO po3BUTKY MOBHM U usiteparypu B Himeuuuni B 1949 poui crtBOpeHO
Himenpky akanemito moBu # moesii (Deutsche Akademie fiir Sprache und Dichtung).

BaxxnuBicTs KoHIENIIT «<MOBHOT KyabTypr» B HiMeuunHi imrocTpyeThest BUmanasIM 1999 poky
JIOBITHUKA 3 TIEPEeNiKOM IIOHAJ COTHI YCTaHOB, SKI IPOMNarywTh AakTYyalbHICTh MpoOsieMu
MOBJIEHHEBOI KYJIbTYpH Ta 30€peXKEeHHsI p1IHOT MOBU B HIMELIbKOMY CYCNUILCTBI. biibiie Toro, KoxHi
nBa poku TosapuctBo Himenbkoi MoBu (Gesellschaft fiir die deutsche Sprache (GfdS)), BeOcaiit
akoro (www.gfds.de) 3akiukae HIMIIB cTaTH HOro wieHaMH Ui MIATPUMKU Ta PO3BUTKY MOBHO-
KynbTypHOI AisutbHOCTI («sprachkulturelle Arbeit»), mpucymkye mpemiro 3a BHAATHI 3aCIyrd 3
MOBJIEHHEBOI KYJIBTYpH B 3aco0ax macoBoi iH(popMalii. OCHOBHI 3aBAaHHS ALSIIBHOCTI TOBAapUCTBA!
MIIBUIYBaTH OOI3HAHICTh HACEJIEHHS NpPO HIMELbKY MOBY, MIATPUMYBATH aBTOPUTET HIMEIBKOI
MOBHM y CBITI, KPUTUYHO CIOCTEpPIraTd 3a PO3BUTKOM MOBH, Ha OCHOBI HAayKOBHX JOCIIKEHb
HaJaBaTu PeKOMEHIaIlii I0/I0 BHOPMOBAHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH.

ToBapuCTBO HIMEIBKOI MOBH TaKOX 3aiiMaeTbCsi MOBHOCTWIICTUYHHMM pe€AaryBaHHIM
MIPUBATHUX Ta NPO(ECIiHNUX TEKCTIB, HArOJIOUIYIOUH, 10 BIANOBIAHICT JEKCUYHUX, OpporpadiuHuXx,
CUHTAKCUYHMX Ta MYHKTYallIHHUX HOPM HACTUIbKH K BaXJIMBA, SIK 1 CTUJIICTUYHUX.

Oco0nuBe 3HaueHHS MOBJIEHHEBA KyinbTypa Mae 1 ansa ¢panuysiB. [Ipo me cBiauuTh
(GyYHKIIIOHYBaHHS BIIMOBIIHUX IHCTUTYLH, 30kpemMa DpaHIly3bKoi akajieMii, | 0JI0BHOTO yrnpaBiIiHHS
3 OUTaHb (paHIy3bkoi MOBU. Y Ham yac y DpaHIii Hpailoe BeluKa KUIbKICTh CTPYKTYP,
oprasizaiiii, Komicii Ta acoriaiiii («MaitOyTHe (paHITy3pK0T MOBW», «3aXUCT (PpaHIly3bKOi MOBH,
«IIpaBo pozymiTny, «®paHKOMOBHA acoIiallis APYKOu 1 3B A3KIBY», «ACOIIiallisg KOMIT FOTEPHHUKIB, K1
PO3MOBJISIIOTH (PPaHITYy3bKOI0»), OCHOBHA METa AISUTBHOCTI SIKHMX — 3aXHCT 1 PO3BUTOK (PPaHITy3bKOi
MOBH, ITPOBA/PKEHHS «IIHIBICTUYHO-KYJIBTYPHOD» MOJIITUKU KpaiHH, 0OCTOIOBaHHS AYMKH IO Te€, 1110
MOBa € OCHOBOIO Hallii.
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Amnaniz maykosux npanp (K. Kpam, I. JIammepr) cBiquuTh, 10 B aHIIIOMOBHIM npodecikinii
JIHTBOJMAKTHUII Ta JIHTBICTUI]l HEMA€ MPSMUX BIAMOBIAHUKIB TEPMIHIB «MOBJICHHEBA KYJIbTYPay,
«KYJIbTypa MOBJICHHS» Ta «KyJabTypa MoBw». [Ipore B OxcdopacbkoMy aHIIIHCHKO-HIMELBKOMY
CIIOBHHKY TepMiH «language culture» Mae iHIIMI ceMaHTHYHMH BiATIHOK, OCKUIBKH, 3a I. JlaMnepTom
(G. Lampert), «xoHLENIsI KyJIbTypd MOBH CTOCYETHCSI CYKYMHOCTI KYJbTYpHUX MpPAKTHK 1
OB’ sI3aHUX 3 MOBOIO 3HaHb B aHTJIOMOBHOMY CyCHIbCTB» [12, ¢. 37].

AHTJIOMOBHI HAyKOBI pO3BIIKHM 37€OUTBIIIOTO0 PO3KPUBAIOTH MPOOIEMH B3a€EMO3B 3Ky
MOBJICHHS, MOBU Ta KYJIbTYpH, HaBUaHHS aHIJIICHKOI MOBU 4Yepe3 BUBUEHHS KyJIbTYypH Ta 3BUYAIB
HapoLy.

K. Kpamin Buainse Tpu crmocoOu B3a€EMO3B’S3Ky MOBU 1 KYJIBTYpPH: «IO-TIEpIIE, MOBa
MPE3EHTYE KYJIbTYPHY PEAIbHICTh (CIIOBaMHU JIIOAM BUPAKAOTh (akTh Ta i7ei, ame Takox
BiJOOpaXkaroTh CBOi BITHOCHHH); MO-JIpYyre, MOBa BTUIIO€ KYJIbTYpHY PEaJIbHICTH (JIIOAM HAJAI0Th
3HAYEHHS CBOEMY JOCBIy uepe3 3aco0u KOMYHIKalii); MO-TpeTe, MOBAa CHUMBOJII3YE KYJIbTYpHY
peanbHICTh (JTFOAM CIIPUIMAIOTh CBOKO MOBY SIK CHMBOJI iXHBOI COMiaabHOT ifeHTHIHOCTI)» [13, c. 3].

VY necsatutomHill «EHIMKIONENT MOBM Ta JIHIBICTHUKM», IO € AaHIJIIHCHKOK BEPCIEI0
«Ennukinonenii MoBo3HaBcTBa» X. bycmana, Hemae iHdopmarii mpo KyabTypy MoBu (language
culture), oqHaK MPOCTEXYEMO BAaXJIMBI pEMapKy IMPO IUIAHYBaHHS MOBH Ta YIPABIIHHS PO3BUTKOM
MOBH SIK OCHOBU CTaJI0i MOBHOT CUTYaIlll B KpaiHi.

Sk 3asnauae I.JIsaMImepr, B aHTJIIOMOBHOMY CEPENOBHMILI POJb «KYJIbTYPH MOBH)» IEBHOIO
MIPOI0 BUKOHYE KOHIICMIIS IMOCITYTOBYBAaHHS MOBOIO, IO Tiependadae JOPEUHICTh Ta TOYHICTH
BUKOPHUCTaHHSI MOBHHX 3ac001B 3 OIJISAY Ha COLllaibHUM 1 KYJIbTYpHUM ctaTyc MoBLs [12].

[IpoTe B aHrmilichbKii MOBI, SIK 1 B HIMELBKIN, MPOCTEXYBAJIOCS SBUILIE MYypPU3MY, OCKUIBKU
aHTJIICbKa MOBA 3JIaTHHI3OBYBajacs (Hampukiam, jgar. schola — anrm. school ['sku: 1] (mmkosma),
naT. magister — anri. schoolmaster ['sku: Imasto] (yuurtens), mar. canon — anra. canon ['kanon]
(mpaBuyio), nat. grammatika nota — anria. grammar ['gremso] (OIiHKa), JlaT. papirus — aHrjl. paper
['perpa] (mamip) Ta iHII).

B Amnrumii ApyKyeThCsl BEJMKA KUIBKICTh KHUI MPO KYJIBTYPY MOBH, CE€pell SIKUX OCOOJIMBY
yBary npuBepTae BUAaHHS B1IOMOI aHTJIIMChKOT xKypHaicTku Ta panioBeny4oi JI. Tpyc «Eats, Shoots
and Leaves». ¥V kHusi, omyoOsikoBaHiii y 2003 p., aBTOpKa aHaji3ye MyHKTyalliiHI HOpMH Y
BenukoOpuranii i1 Cnonydyenux Llltatax AMepUku Ta onucye, siK MOCIA0IIOI0THCS Ta HIBEIIOIOTHCS
npaBuia IyHKTyallii B TOrO4acHOMY CYCHLIbCTBi. Ii MeTa — HarajaTé 4uTayam IIpO BaKJIMBIiCTh
IIYHKTYallli B aHTTIMCHKIM MOBI, TO€THYIOYM T'YMOP Ta IHCTPYKIIIL.

AKTyanpHICTh OPYIIEHOT IPOOJIEMH MIATBEPLKYETHCA 1 TUM (PAaKTOM, 110 B 3aKiIa/iaX BUILOT
OCBITH Oararbox 3apyODKHUX KpaiH, 30kpema Himewuunu, Ilombmi, @paHuii, BHUKIaJarOTHCS
crieukypcu «KynbTypa MOBJIEHHS», «MOBIEHHEBA KylIbTypa», «MOBHa KyJbTypa», IO A€ 3MOTY
MaiiOyTHIM (axiBUsM MEBHOI rajiy3l Kpallle ONaHyBaTH pIIHY MOBY, OBOJIOAITH 1i HOpMamH,
MOBJICHHEBUM €THKETOM, YIOCKOHAJIUTH HAaBUUKU YCHOT Ta MMCEMHOI MOBJIEHHEBOI KYJIbTYPH.

Oco0OnuBa yBara 0 MUTaHb MOBJIEHHEBOI KyJIbTYypU B PI3HUX KpaiHax CBITY BHU3HAYa€ThCS
OaraTbMa MpPUYMHAMU, CEPe]] IKUX: MOPYLICHHS IPaBUI MOBHOT'O €TUKETY, HaIMIpHE BUKOPHUCTAHHS
B MOBJICHHI 3alI03UYEHUX CIIIB, aKTUBHE MPOHUKHEHHS CJEHTY B PI3HI cepu IIsUIbHOCTI, BIJIMB MOB
CYCIAHIX KpaiH, HEYITKi MeX1 PO3MOBHOI 1 JIITEpaTypHOi MOB, MOBHI BapiaHTH, MOBHUI Iypu3M,
HU3bKHUH PIBEHb MOBJIEHHEBOT KYJIbTYPU MOJIOI, SIKA € PYIIIITHOIO CHUIJIOK0 MOBJIEHHEBHUX TPOLIECIB.

Ha ocHOBI MOpIBHSJIBHOIO aHaji3y JIHIBOAWJAKTUYHUX Ta JIHIBICTUYHUX MOIJISAIB Ha
CTPYKTYpY 1 3MICT MOHSTTS «MOBJIEHHEBA KYJbTypa» MOKEMO KOHCTaTyBaTH, IO CHUIbHUMU
acrneKTaMu B J1e(iHIFOBaHHI 03HAYEHOT0 TepMiHa 3apyODLKHUMH HAyKOBLSIMU € ()OPMYBAHHSI BMIHHS
MIPaBUJIbHO TOBOPUTH 1 MHUCATH BIANOBIIHO A0 3aTBEPKEHHUX Yy CYCIUIBCTBI MOBHHMX HOpPM Ta
MOCTifiHA MOBHA OCBITa, COIPSIMOBaHa Ha BJIOCKOHAJIEHHS! MOBJICHHS Ta PO3BUTOK YMIHHSI [PaMOTHO 1
JIOPEYHO TOCITYTOBYBATHUCSI PIIHOIO MOBOI. BojmHouac € acmekTu, XapakTepHi TUIBKH JUIA OJHIET
MoBH. Tak, B aHIJIIMCHKIA JIHTBOJAUJAKTHUIII MOBJIEHHEBA KYJIbTypa pO3IJISAAETHCS SIK SBHILE
Mypu3My, L0 Iependayae HENpUITyCTUMICTh BUKOPHCTAHHS CIIIB IHIIOMOBHOTIO IOXOJ/DKEHHS Ta
3aM03MYEHb 3 IHIIUX MOB. [IJ1 HIMEIIbKOT MOBJIEHHEBOT KYJIbTYPU XapaKTEPHUM € J100Ip BULTYKaHUX 1
JIOBEPILIEHUX MOBHUX 3aCO0IB 3a/U1s1 BJOCKOHAJIEHHSI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta IParHeHHS
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710 PO3LIMPEHHS i yTOUHEHHSI CJIOBHUKOBOIO 3aI1acy.

3 orsgy Ha Te, U0 B Mpaugx SK BITYM3HSIHMX, TaKk 1 3apyODKHMX HAyKOBIIB HeE
MPOCTEKYETHCSI  OJAHO3HAYHOIO IIIXOQY JIO BHM3HAUEHHS IOHATTS «MOBJICHHEBA KYJIbTYpay,
IIPONIOHYEMO MOro BllacHE MOTpakTyBaHHsA. Ha Ham mnornsng, MoOBIEHHEBA KylbTypa — L€
00OB’A3KOBUM Ta HEBII €MHUN CKIAQJHUK 3arajibHOl KYJIbTYpU, SKHH IPYHTYETbCS Ha:
1) ycBiZOMJIEHH1 MOBIISIMU POJI1 M MicLiE MOBH B iXHbOMY NpO(eCiiiHOMY CTaHOBJIEHHI Ta B p030y/I0Bi
JepKaBHOI MOBHOi MOJITUKM; 2) JOCKOHAJIOMY 3HaHHI MOBHU SIK CHCTEMHM MOBHHX 3HAKiB;
3) BOJIOJIIHHI HOPMaMM CYYacHOI JIITEpaTypHOi MOBH, YMIHHI SICHO, JIOT1YHO, NMPaBUJIbHO, JIOPEYHO,
BHUpa3HO (OPMYIIIOBATH 1 BUCIIOBIIOBATH BIACHY AYMKY 3aJI€KHO B1Jl MOBHOI CUTYallli.

BucHoBkn. OCHOBHUMHM HampsiMamMH JIOCHIIIPKEHHS MHpPOOJeMH CYTHOCTI MOBJIEHHEBOI
KyJbTypd B 3apyODKHIM JIHTBICTUYHIA Ta JIHTBOAUJAKTUYHINA JIITEpAaTypl € pPI3HOACIEKTHE
OOIPDYHTYBaHHSI CYTHOCTI HOHSTH «KYJIbTYpa MOBJICHHSD), «MOBJICHHEBA KYJbTYpa», BU3HAYEHHS
OCHOBHHX iX 03HaK. MOBJIEHHEBA KyJIbTypa B 3apyOiKHIN mpodeciiiHii JIHIBOIUAAKTUI 3aJI€KHO
BiJl 0COOIMBOCTEM KOXKHOT MOBU TPAKTYEThCS AK: KYJIbTHBYBAaHHS MOBH (TE€OpETHYHA MOBO3HaBYa
JISIIBHICTh, MOBHA OCBITa, MOBHA IIOJIITUKA); KYJIbTypa MOBH (JIT€paTypHOi MOBH); KYJIbTypa
MOBJICHHS (BUKOPUCTAHHS MOBH, KOMYHIKaTHBHA KYJbTypa); Tajly3b MOBO3HABCTBA, 110 JOCIIIKYE
KYJIbTYpY MOBJICHHSI.

[lepcriekTBH mNOJNANBUIMX JOCTDKEHb Yy0adaeMO B PO3KPUTTI MEJAroriyHuX yMOB
(bopMyBaHHS MOBJIEHHEBOT KYJIbTYpU MaiOyTHIX OakaiaBpiB MpoQeciiiHOro HaB4aHHSI.
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THEORETICAL FOUNDATION OF SPEECH CULTURE IN FOREIGN
PROFESSIONAL LINGUODIDACTICS

Karas Olena
Postgraduate Student of Vocational Education and Technology of Agricultural Production Department
Oleksandr Dovzhenko Hlukhiv National Pedagogical University

Introduction. The speech culture has long been at the center of Ukrainian researchers
attention. The degree of public mastery of speech culture is the basis of the language situation of any
country. A number of scientific studies of the language policy of different countries are monitored, in
which the relationship between speech, language and culture, language and nation, the influence of the
media on the language situation in countries, and the development of language education are analyzed.

In modern society, the building of communicative competence becomes important and there is
a need to study speech culture as a factor in the building of personality in the professional sphere.
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Professional language education as a higher manifestation of humanization of education can
develop a whole system of personal values: culture of speech, culture of thinking, culture of behavior.
The linguistic and communicative-cultural competences necessary for a person of any profession,
realized in an impeccable mastery of speech culture, allow one to fully realize oneself in the chosen
specialty.

Purpose. The purpose of this study is to highlight scientific views on the theoretical
foundation of speech culture in foreign linguistics and professional linguodidactics, to analyze the
meaning of «speech culturey in the works of foreign scholars; to identify the main features of the
concept and to reveal the essence of language policy in Germany, Poland, England and France on the
building of speech culture as the basis of a sustainable language situation in the country.

Methods. Theoretical methods of analysis and generalization of scientific literature, research
and publications, systematization and generalization of the received information.

Results. The article highlights scientific views on the theoretical foundation of speech culture
in foreign linguistics and professional language didactics. The meaning of the concept «speech
culturey in the works of foreign scholars is clarified, the main features of the studied concept
(normativeness, clarity, accuracy, purity, logic, relevance) are characterized. Based on a
comparative analysis of linguodidactic and linguistic views on the structure and content of the
concept of «speech culturey identified common and different aspects in the definition of this term by
foreign scholars. The essence of the language policy of Germany, Poland, England, France on the
building of speech culture as the basis of a stable language situation in the country is revealed. The
main reasons for the urgency of speech culture in different countries are highlighted.

Originality. Speech culture is a mandatory and integral component of general culture, which
is based on: 1) awareness of the role and place of the language by the speakers in their professional
development and in the development of state language policy, 2) perfect knowledge of the language
as a system of linguistic signs; 3) knowledge of the norms of the modern literary language, the ability
to clearly, logically, correctly, adequately formulate and express one's own opinion, depending on the
linguistic situation..

Conclusion. The main directions of study the essence of speech culture in foreign linguistic and
linguodidactics literature are multifaceted substantiation of the essence of the concept «speech culturey,
definition of its main features. Speech culture in foreign professional language didactics, depending on
the characteristics of each language is interpreted as: language cultivation (theoretical linguistics,
language education, language policy),; culture of language (literary language); culture of speech
(language use, communicative culture); branch of linguistics that studies the culture of speech.

Key words: culture, speech culture, language situation, professional speech, professional
linguodidactics, language, speech, characteristic of speech culture, purism, language policy.
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Y cmammi nooano modenv npoghecitino opicnmosanoi mamemamuunoi nid2omoeku bakaniaepis i3
KOMN TOMEPHUX HAYK 6 aAZPOMEXHIUHUX YHIGepCUmemax, sKa po3poblieHa HA OCHOSL aHANi3y IXHboi MaubOymHvol
npoghecitinoi OILIbHOCME Ma  PO3KPUBAE BUMOSU 00 Pe3yJbMmamis 3aC80€HH OCEIMHbOI npozpamu  npogeciuHoi
nioeomoeku gaxieyie cneyianonocmi 122 «Komn'tomepui Hayku» eanysi suamv 12 «Ingpopmayiini mexmnonociiy.
Pesynomamom yici niocomosxu eusHaueno copmosanicmv y 6axanagpie iz KOMN I0MepHUX HAYK MAmeMamudHoi
KOMNEMeHMHOCMI HA OCHOSL NPOGECIliHO OPIEHMOBAHO20 3MICMY, GopM opeanizayil 0ceimub020 npoyecy, Memooié ma
3ac00i6 HABUAHHS MAMEMAMUYHUX OUCYUNITIH.

Kniouoei cnosa: npogeciiino opichmosana mamemamuuna nio2omoekd, 6axanaepu 3 KOMN TOMepHUux Hayx,
IHGhopMayitini MexHON02IL, aZpOMEXHIYHE YHIGEPCUMemu, MOOCTO8AHHS, MOOeb.

IlocranoBka mpobGaemu. Ilpodeciitna migroToBka OakajgaBpiB 31  CHEMIaJbHOCTI
122 «Kowmm’totepHi Hayku» ranysi 3HaHb 12 «lHdopmaniiiHi TexHoJori» nepeadadyae BUBYEHHS
¢byHIaMeHTanbHUX (I3UKO-MaTeMaTUYHUX JUCLMIUTIH, K1 € TIAIPYHTSIM IXHBOT ()aXxoBOi MiArOTOBKH
[1]. Cepen ¢ynnameHnTanbHUX (GI3UKO-MAaTEMAaTUYHUX JUCHMIUIIH OCOOJIMBE MicLle MOCiIae
MaTeMaTuKa, OCKUIbKM PIBEHb MAaTeMaTU4YHOI MIATOTOBKM OakaliaBpiB 13 KOMII'IOTEPHHX HayK B
arpoOTEXHIYHUX YHIBEPCUTETIB BU3HAYA€E PIBEHb HE TUIBKU BJIACHE MPEIMETHOI MaTEMaTHYHOI, aje U
poeciiftHO-0COOUCTICHOT KyJIbTYpH MallOyTHROTO (haxiBIls B rany3i IT. ¥ boMy KOHTEKCTI BUMOTH
70 PIBHSI MaTeMaTU4HOI MIITOTOBKM OakajaBpiB 13 KOMII IOTEPHUX HayK MOCTIHO 3pocTaroTh. Lle
NEeTEpMIHOBAHO TAKUMH YNHHUKAMU:
—  COLAJIbHO-EKOHOMIYHUMH, 110 COPUYMHEHI )KOPCTKUMU BUMOTaMU PUHKOBOI €KOHOMIKH,
SIK1 BU3HAUYAIOTh JIep’KaBHE 3aMOBJICHHS Ha MIIFOTOBKY (DaxiBIlsl BUCOKOT KBasTi(hiKaIIii;

— TEXHOJOTIYHHMMH, 10 TOB’A3aHI 3  PO3BUTKOM  IHGOpPMALIMHUX  TEXHOJOTIH,
YIIPOBA/DKEHHSIM KOMII FOTEPHOT TEXHIKH B yci cepu )KUTTS I EKOHOMIKU KpaiHu;

— OpraHizalifHUMM, 1110 MOB’s3aH1 31 3MIHOIO CTaTyCy 3aKJjajiB BUILOI arpapHOi OCBITH 1
MIEPEX0JIOM BUILOT MPOQeciiiHOT OCBITH Ha OaraTOpiBHEBY CHUCTEMY HIATOTOBKU (haXiBIIiB;

— TNpPeJMETHUMHM, IO MOB’S3aHI 3 HIMPOKMM CIIEKTPOM BHUKOPHUCTaHHSI MaTeMaTHYHHX
MeToIiB Ha ocHOBI 3aco0iB IKT ans BupimieHHs AOCHIAHULBKUX 1 TpodeciiiHUX 3aBIaHb
[2;3;4;5].

BuBuennst ocobmBocTeit mpodeciiHo-opieHTOBaHOT MaTeMAaTHYHOT MIZITOTOBKU OakaiaBpiB 3
KOMII'FOTEPHUX HayK B arpOTEXHIYHMX YHIBEpPCUTETaX 3yMOBIJIEHE HEOOXITHICTIO pealizallii HOBUX
uuiel npodgeciiinoi niarorosku IT-crenianicta Ta nepeadayae MOAETIOBaHHS OCBITHBOTO MPOLECY 1
CTBOPEHHSI METOJMYHOIO 3a0e3MeyeHHs] YCHIINIHOI peanizauii Mozen mnpo¢eciiHO OpiEHTOBAHOT
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